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ST E LV I O ,  T H E  WAY YO U  WA N T I T.
Ein Meisterstück hinsichtlich Design und Technologie, das Ihr Fahrerlebnis verändern wird. Es ist der Stelvio. Der erste SUV, der in sich die Seele einer Limousine 
trägt. Die beste sportliche Leistung und jene Eleganz, die nur Alfa Romeo bieten kann, sind somit gewährleistet. Stil, Exklusivität und Anpassungsfähigkeit 
sind zusätzlich dank der Palette an Original-Zubehörteilen sichergestellt, die von Mopar® entwickelt wurden: Eine Kombination aus Erfahrung, Innovation und 
Detailgenauigkeit in jedem einzelnen seiner Produkte. Die Original-Zubehörteile von Stelvio unterstützen mit hochwertigen Produkten jede Ihrer Bewegungen , 
erfüllen alle Raumanforderungen und verleihen Ihrem Fahrzeug einen persönlichen, einzigartigen und unverwechselbaren Stil.

Un chef-d'œuvre de conception et de technologie qui transformera votre mode de conduite. C'est le Stelvio. Le premier SUV qui allie l'âme d'une berline 
sport haute performance à cette élégance immédiatement reconnaissable que seul Alfa Romeo est en mesure d'offrir. Style, exclusivité et polyvalence sont 
également les particularités des Accessoires d'Origine Mopar®���, qui conjugue expérience, innovation et soin du détail dans chacun de ses produits.
Les Accessoires d'Origine réalisés pour Stelvio vous accompagnent dans chacun de vos déplacements avec des produits de haute qualité, répondant à toutes 
vos besoins en matière d'espace et apportant à votre Stelvio un style personnel, unique et original.

Un capolavoro di design e tecnologia che cambierà il tuo modo di guidare. Questo è Stelvio. Il primo SUV che unisce l’anima di una berlina dalle prestazioni 
sportive di altissimo livello alla straordinaria eleganza di Alfa Romeo. Puoi ritrovare lo stesso stile, lo stesso carattere unico e la stessa versatilità negli Accessori 
Originali Mopar® che coniugando esperienza, innovazione e attenzione ai dettagli. La gamma di Accessori Originali realizzata per Stelvio ti accompagna in ogni tuo 
spostamento con prodotti di alta qualità, in grado di soddisfare ogni esigenza in termini di spazio, per uno stile personalizzato, unico e inconfondibile.
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Sportlich und bezaubernd. Der Stelvio ist mit Original-Zubehörteilen ausgestattet, die mit einem neu 
defi nierten Design und einzigartigen Finishes überzeugen. Der Unterschied steckt im Detail.

Sportif et palpitant. Stelvio est équipé d'Accessoires d'Origine caractérisés par une esthétique 
raffi née et des fi nitions exclusives. Parce que sont les détails qui font la différence.

Sportivo e accattivante. Stelvio è equipaggiato con Accessori Originali dal design elegante e dalle 
fi niture uniche. Perché sono i dettagli che fanno la differenza.

I T S  S T Y L E . 
Y O U R  S T Y L E .
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E X T E R I E U R  /  E X T É R I E U R  /  E S T E R N I

RADNABENABDECKUNGEN

KIT CACHE-MOYEUX

KIT COPRIMOZZO

Mit schwarz-weissem Alfa Romeo-Logo. 4er-Set.

Avec logo Alfa Romeo coloris noir et blanc. Kit de 4.

Con logo Alfa Romeo colore bianco e nero. Set di 4.

71808019



8 9

BELEUCHTETE TÜRSCHEWELLEN

ÉCLAIRAGE DE PORTES

LUCI SOTTOPORTA

LED-Licht mit weissem Alfa Romeo-Logo. 
Für die Vordertüren. 2er-Set.

LED avec logo Alfa Romeo blanc.
Pour portes avant. Kit de 2.

Luci a LED con logo Alfa Romeo bianco. 
Per portiere anteriori. Set di 2.

50549330

TANKDECKELVERSCHLUSS

COUVERCLE ESSENCE

TAPPO SERBATOIO

Aus poliertem Aluminium. Mit Alfa Romeo-
Logo. Für Benzin-Modelle.

En aluminium poli. Avec logo Alfa Romeo. 
Uniquement pour modèles à essence.

In alluminio lucido. Con logo Alfa Romeo. 
Solo per versioni a benzina.

50549327

Aus poliertem Aluminium. Mit Alfa Romeo-
Logo. Für Diesel-Modelle.

En aluminium poli. Avec logo Alfa Romeo. 
Uniquement pour modèles diesel.

In alluminio lucido. Con logo Alfa Romeo. 
Solo per versioni diesel.

50549326*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo

E X T E R I E U R  /  E X T É R I E U R  /  E S T E R N I
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KARBONFASER-EINSÄTZE FÜR DEN SCHALTKNAUF BEIM AUTOMATIKGETRIEBE

INSERT EN FIBRE DE CARBONE POUR BOÎTE DE VITESSES AUTOMATIQUE

INSERTO IN CARBONIO PER POMELLO CAMBIO AUTOMATICO

50549335

I N T E R I E U R  /  I N T É R I E U R  /  I N T E R N I

SPORT-PEDALEN SET

KIT PÉDALIER SPORT

KIT PEDALIERA SPORTIVA 

Aus Aluminium. Für die Versionen Stelvio und Super.

En aluminium. Pour versions Stelvio et Super.

In alluminio. Per versioni Stelvio e Super.

71808020
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SCHLÜSSELCOVER / COQUE DE CLÉ / COVER CHIAVE 

Dreischicht-Lackierung in Competizione Rot.
Coloris Rouge Competizione tricoat.

In colore Rosso Competizione tristrato.

50548986

SCHLÜSSELCOVER / COQUE DE CLÉ / COVER CHIAVE 

Dreischicht-Lackierung in Trofeo Weiss.
Coloris Blanc Trofeo tricoat.

In colore Bianco Trofeo tristrato.

50548987

SCHLÜSSELCOVER / COQUE DE CLÉ / COVER CHIAVE 

In Metallic-Grau.
Coloris Gris métallisé.

In colore Grigio metallizzato.

50903587

SCHLÜSSELCOVER / COQUE DE CLÉ / COVER CHIAVE 

In Metallic-Montecarlo Blau.

Coloris Bleu Montecarlo métallisé.

In colore Blu Montecarlo metallizzato.

50903582

I N T E R I E U R  /  I N T É R I E U R  /  I N T E R N I
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Sportlichkeit und Komfort stehen immer im Dienst des Kunden, dank dem Spektrum an Original-Zubehörteilen, die Ihnen eine perfekte 
Organisation von Raum und Gepäck ermöglichen. Auf sichere und praktische Weise können Sie die Lösung fi nden, die am besten zu Ihren 
Transport-Bedürfnissen passt.

Sport et confort au service du client, grâce à la gamme d'Accessoires d'Origine qui vous permet d'organiser parfaitement les espaces et 
les bagages. Vous pouvez toujours trouver la solution la plus sûre et pratique, qui répond le mieux à vos besoins de transport.

Carattere sportivo e comfort al servizio del cliente, grazie alla gamma di Accessori Originali che ti permette di organizzare in modo 
impeccabile gli spazi interni e il vano baule. Troverai certamente la soluzione più pratica per le tue esigenze di trasporto.

C O M F O R T  W I T H 
S O M E T H I N G  E X T R A . 
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F U N K T I O N A L I TÄT
F O N C T I O N N A L I T É S

F U N Z I O N A L I TÀ

ABNEHMBARE ANHÄNGERVORRICHTUNG

BARRE D'ATTELAGE AMOVIBLE

GANCIO TRAINO ESTRAIBILE

Anhängelast entsprechend der Version. 13-polige 
Kabelsätze separat erhältlich. 
Für die Versionen Stelvio und Super.

Masse tractable maximale selon la version.
Câbles de connexion 13 broches disponibles 
séparément. Pour versions Stelvio et Super.

Capacità di carico secondo la versione.
Cavi di connessione 13 poli disponibili separatamente. 
Per versioni Stelvio e Super.

50903568

FAHRRADTRÄGER FÜR 
ANHÄNGERKUPPLUNG

PORTE-VÉLOS SUR ATTELAGE

PORTA BICI SU GANCIO TRAINO

Für zwei Fahrräder.
Für die Versionen Stelvio und Super

Pour 2 vélos.
Pour versions Stelvio et Super.

Per 2 biciclette.
Per versioni Stelvio e Super.

50928399

KABELSATZ

CÂBLES DE CONNEXION

CAVI DI CONNESSIONE

13-polig. Für die Versionen Stelvio und Super.

13 broches. Pour versions Stelvio et Super.

13 poli. Per versioni Stelvio e Super.  

50903581*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo



18 19

TRENNUNGSNETZ FÜR KOFFERRAUM

GRILLE DE SÉPARATION POUR COFFRE

RETE DIVISORIA VANO BAULE

Vorgeschrieben für den Transport von Tieren. Schnell zu befestigen.
Obligatoire pour le transport d'animaux. Installation rapide.

Obbligatoria per il trasporto di animali. Installazione rapida.

50903571

GEPÄCKNETZ FÜR RÜCKBANK

FILET DE COFFRE DE BANQUETTE ARRIÈRE

RETE FERMACARICO PER SEDILE POSTERIORE

Aufbewahrungsnetz für die Rückseite der Rücksitze.

À installer au dos de la banquette arrière.

Da installare sul retroschienale dei sedili posteriori. 

50903558

SCHUTZMATTE FÜR LADEKANTE

PROTECTION POUR LE CHARGEMENT

PROTEZIONE PER SOGLIA DI CARICO

Entnehmbare und faltbare Matte in schwarz mit rot aufgesticktem Alfa Romeo-Logo.

Tapis amovible et pliable coloris noir avec logo Alfa Romeo rouge brodé.

Protezione rimovibile e pieghevole di colore nero con logo Alfa Romeo rosso ricamato. 

50547080

FALTBOX 

ORGANISATEUR DE COFFRE

CONTENITORE PER VANO BAULE

Schwarz mit rot aufgesticktem Alfa Romeo-Logo.
Zusammenklappbare Box mit Tragegriffen, die leicht mit 
Klettstreifen auf der Bodenfläche gesichert werden kann. Im 
zusammengeklappten Zustand kann sie auch als Brieftasche 
benutzt werden, mit einer Vordertasche für den Transport von 
Dokumenten, einem Tablet usw.

Noir avec logo Alfa Romeo rouge brodé. Bac de rangement 
pliant avec poignées qui peut facilement être fixé à l'aide 
de bandes velcro. Une fois plié, il peut aussi être utilisé 
comme mallette avec une poche frontale pour le transport de 
documents, d'une tablette, etc.

Di colore nero con logo Alfa Romeo rosso ricamato.
Contenitore pieghevole con manici che può essere fissato al 
pianale grazie alla pratica striscia di velcro alla base. Una volta 
piegato può essere utilizzato come cartella dotata di tasca 
anteriore per trasportare documenti, un tablet, ecc.

50547081

F U N K T I O N A L I TÄT
F O N C T I O N N A L I T É S
F U N Z I O N A L I TÀ
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ORGANIZER-SCHIENEN FÜR DAS GEPÄCK

RAILS ORGANISATEURS DE COFFRE

GUIDE FERMACARICO PER PIANALE VANO BAULE

Zwei Führungen aus Metall zur Verankerung mit 
vier Ösen mit regulierbarem Stoppsystem (separat 
erhältlich). Um Gegenstände zu befestigen und der 
Kofferraum übersichtlich zu gehalten.

2 guides d'ancrage métalliques combinées à 4 œillets 
avec système d'arrêt réglable (vendu séparément) 
pour bloquer facilement les objets chargés et 
organiser le coffre.

2 guide di metallo dotate di 4 anelli con sistema 
di arresto regolabile (venduti separatamente) 
per bloccare facilmente il carico e organizzare 
il vano baule.

50903579

ORGANIZER-ÖSEN FÜR DAS GEPÄCK

ŒILLETS ORGANISATEURS DE COFFRE

ANELLI FERMACARICO VANO BAULE

Vier Ösen mit regulierbarem Stoppsystem. Diese 
können in die zwei Organizer-Schienen eingebaut 
werden.

4 œillets avec système d'arrêt réglable. Ils doivent 
être montés sur les rails organisateurs.

4 anelli provvisti di sistema di arresto regolabile. 
Da montare su guide fermacarico.

71808391

GEPÄCKNETZ KOFFERRAUMBODEN

FILET DE COFFRE PLANCHER

RETE FERMACARICO PER PIANALE VANO BAULE

Befestigungssystem mit vier Haken, die sich in den 
vier Ecken des Kofferraumbodens befinden, oder mit 
Ösen in den Schienen des Kofferraumbodens (separat 
erhältlich).

4 crochets de fixation situés dans les coins du coffre 
ou œillets dans les rails sur le plancher du coffre 
(vendus séparément).

4 ganci sistemati agli angoli del pianale del vano baule 
o da fissare agli anelli delle guide sul fondo del vano 
baule (venduti separatamente).

50903578

RÜCKSITZ-ABDECKUNG

PROTECTION DE SIÈGES ARRIÈRE

COPRISEDILI POSTERIORI

Schutz für die Rücksitze mit weissem Alfa Romeo-
Logo. Entwickelt aus hochbeständigem und 
wasserdichtem Material, schützt die Rücksitze vor 
jeder Art von Schmutz, Kratzern, Beschädigungen 
und Spritzern, die die Oberfläche der Fahrzeugsitze 
zerstören könnten.

Protection pour sièges arrière avec logo Alfa Romeo 
blanc. Réalisée dans un matériau très résistant et 
imperméable, elle protège les sièges arrière contre 
les salissures, les rayures, les dommages et les 
déversements qui pourraient abîmer les sièges du 
véhicule.

Protezione sedili posteriori con logo Alfa Romeo 
bianco. In materiale altamente resistente e 
impermeabile, protegge i sedili posteriori da sporco, 
graffi e fuoriuscite di liquidi che possano danneggiare 
la superficie del sedile.

50547083

F U N K T I O N A L I TÄT
F O N C T I O N N A L I T É S
F U N Z I O N A L I TÀ
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A

C

Z W E C K M Ä S S I G K E I T  /  U T I L I T É  /  P R AT I C I TÀ

C - ZUSÄTZLICHE KOPFSTÜTZE FÜR 
KINDERSITZ ISOFIX FAIR G0/1S

C - REPOSE-TÊTE POUR SIÈGE BÉBÉ ISOFIX 
FAIR G0/1S

C - POGGIATESTA AGGIUNTIVO PER 
SEGGIOLINO ISOFIX FAIR G0/1S

71807387

RWF-PLATTFORM FÜR ISOFIX KINDERSITZ FAIR G0/1S  /  PLATE-FORME RWF POUR SIÈGE ENFANT 
ISOFIX FAIR G0/1S  /  PIATTAFORMA RWF PER SEGGIOLINO ISOFIX FAIR G0/1S

Plattform entgegen der Fahrtrichtung. Für Kinder von 9 bis 18 Kg.  /  Plate-forme dos à la route. Pour enfants 
de 9 à 18 kg.  /  Piattaforma in direzione opposta al senso di marcia. Per bambini da 9 e 18 kg.
71805368*

FWF-PLATTFORM FÜR ISOFIX KINDERSITZ FAIR G0/1S  /  PLATE-FORME FWF POUR SIÈGE ENFANT 
ISOFIX G0/1S  /  PIATTAFORMA FWF PER SEGGIOLINO ISOFIX FAIR G0/1S

Plattform in Fahrtrichtung. Für Kinder von 9 bis 18 Kg.  /  Plate-forme face à la route. Pour enfants de 9 à 18 
kg.  /  Piattaforma in direzione del senso di marcia. Per bambini da 9 e 18 kg.
71806308*

KINDERSITZ ISOFIX G2/3  /  SIÈGE ENFANT ISOFIX G2/3  /  SEGGIOLINO ISOFIX G2/3

Für Kinder von 15 bis 36 Kg.  /  Pour enfants de 15 à 36 kg.  /  Per bambini da 15 e 36 kg.

71807984*

A - KINDERSITZ G0+

A - SIÈGE BÉBÉ G0+

A - SEGGIOLINO G0+

Für Kinder von 0 bis 13 Kg.

Pour enfants de 0 à 13 kg.

Per bambini da 0 e 13 kg.

50547075

ISOFIX RWF-PLATTFORM FÜR KINDERSITZ G0+

PLATE-FORME RWF ISOFIX POUR SIÈGE BÉBÉ G0+

PIATTAFORMA ISOFIX RWF PER SEGGIOLONO G0+

Plattform entgegen der Fahrtrichtung. Für den 
Einsatz auf Rücksitzen. Für Kinder von 0 bis 13 Kg.

Plate-forme dos à la route. Pour sièges arrière.
Pour enfants de 0 à 13 kg.

Piattaforma in direzione opposta al senso di marcia. 
Per sedili posteriori. Per bambini da 0 e 13 kg.

71807915*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo
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Je grösser die Leidenschaft, desto grösser der Wunsch, Ihren Wagen zu schützen.
Mit den Sets, die von Mopar® in der Palette an Stelvio-Original-Zubehör angeboten werden, wird die 
Wartung zu einer einzigartigen Erfahrung.

Plus la passion est grande, plus le désir de protéger votre véhicule est grand.
Avec la gamme d'Accessoires d'Origine pour Stelvio, Mopar® propose une série de kits qui 
transforment l'entretien en une expérience unique.

Più grande è la passione, maggiore è il desiderio di proteggere la tua auto. 
La gamma di Accessori Originali sviluppata da Mopar® per Stelvio comprende una serie di kit che 
rendono la manutenzione un’esperienza unica.

I N S T I N C T  
F O R  P R O T E C T I O N .
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S I C H E R H E I T  -  WA R T U N G  /  S É C U R I T É  -  E N T R E T I E N  /  S I C U R E Z Z A  -  M A N U T E N Z I O N E

NOTFALL-SET

KIT SÉCURITÉ

KIT SICUREZZA 

Set besteht aus: LED Taschenlampe, schwarzen Handschuhen, 
Sicherheitsweste - alle mit Alfa Romeo-Logo und zwei Sicherheits-

Lichtstäben. Das Set wird in einer Alfa Romeo Tasche mit aufgesticktem 
roten Alfa Romeo-Logo geliefert.

Comprend : lampe torche, gants noirs, gilet réfléchissant, le tout avec le 
logo Alfa Romeo, et deux bâtons lumineux de sécurité. Le kit est livré dans 

un sac Alfa Romeo.

Composto da: torcia a led, guanti neri, gilet fluorescente tutti con il logo 
Alfa Romeo, e due lightstick di sicurezza. Il kit viene fornito in una borsa con 

logo Alfa Romeo rosso ricamato. 

50545911

SCHUTZHÜLLE FÜR AUSSENEINSATZ

HOUSSE DE PROTECTION POUR USAGE EXTÉRIEUR

TELO COPRIVETTURA PER ESTERNI

In Schwarz mit rotem Alfa Romeo-Logo. Sie bietet optimalen Schutz des Fahrzeugs gegen Staub, Kratzer und Wettereinflüsse.

Coloris noir avec logo Alfa Romeo rouge. Couvre parfaitement votre véhicule pour le protéger de la poussière, des rayures et des intempéries.

Colore nero con logo Alfa Romeo rosso. Protegge il veicolo da polvere, graffi e agenti atmosferici.

50903567

AUTOPFLEGE-SET

KIT D'ENTRETIEN

KIT CURA DELLA VETTURA

Set besteht aus: einem Schwamm, zwei Reinigungstüchern, ein paar Handschuhen, 
zwei Fensterbürsten und 8 Reinigungsprodukten (Glas-, Felgen-, Reifen-, 
Karbonfaser- und Alkantara-Reiniger; Lederpflege, Insektenentferner; Autoreiniger 
und Wachs). Das Set wird in einer Alfa Romeo-Tasche geliefert.

Composé de : éponge, 2 chiffons de nettoyage, gants, 2 brosses de jantes et 8 
produits de nettoyage (pour vitres, jantes, pneus, fibre de carbone et alcantara; 
conditionneur de cuir, décapant insectes; nettoyeur de voiture et cire). Le kit est 
livré dans un sac Alfa Romeo.

Composto da: spugna, 2 panni di pulizia, un paio di guanti, 2 spazzole per cerchi e 8 
prodotti per la pulizia (vetri, cerchi, pneumatici, detergente per fibra di carbonio e 
alcantara; crema nutriente per pelle, rimuovi insetti; detergente e cera). Il kit viene 
fornito in una borsa Alfa Romeo.

50545098
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EISKRATZER
RACLETTE ANTI-GIVRE
RASCHIAGHIACCIO

Schwarz mit Alfa Romeo-Logo.

Coloris noir avec logo Alfa Romeo.

Colore nero con logo Alfa Romeo.

50545909

BATTERIELADEGERÄT UND ADAPTER

ADAPTEUR MAINTENEUR ET CHARGEUR BATTERIE 

CARICATORE E RIGENERATORE DI BATTERIE

Für alle Typen von 12V Blei-Säure-Batterien.

Pour tous les types de batteries au plomb 12V . 

Per tutti tipi di batterie al piombo-acido da 12 V.

50545402

ERSATZLAMPENSET
BÔITE D'AMPOULES
KIT LAMPADINE

71807914

DIEBSTAHLSICHERUNGSSCHRAUBEN

KIT DE BOULONS DE SÉCURITÉ

KIT BULLONI ANTIFURTO

Schwarz. 4er Set.

Coloris noir. Kit de 4.

Colore nero. Set di 4.

50547096

S I C H E R H E I T  -  WA R T U N G  /  S É C U R I T É  -  E N T R E T I E N  /  S I C U R E Z Z A  -  M A N U T E N Z I O N E
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InfoSocial

Sie erreichen Alfa Romeo telefonisch unter der entsprechenden gebührenfreien Nummer 00800 2532 0000 in ganz Europa. Wir stehen Ihnen 365 Tage im Jahr, 24 Stunden täglich mit Pannenhilfsdiensten zur 
Verfügung: • Abschlepp- und Reparaturanfragen bei einer Panne oder Unfall • Infos zum Händlernetz • kostenlose Heim- oder Weiterreise der Fahrzeuginsassen • Zahlung der Hotelkosten • Rückführung des 
reparierten Fahrzeugs • Geldvorschuss • Ersatzteilversand. Wenn Sie den Kundendienst von Alfa Romeo kontaktieren, können Sie ebenfalls Informationen zu unseren Modellen, Serviceleistungen und den Alfa 
Romeo Händlernetzen anfragen sowie eine Probefahrt in einem Fahrzeug Ihrer Wahl buchen. Alfa Romeo steht Ihnen zur Verfügung, um all Ihre Bedürfnisse oder Ansprüche im Zusammenhang mit der Nutzung Ihres 
Fahrzeugs oder unseres Kundendienstes zu erfüllen.

Vous pouvez contacter Alfa Romeo en appelant le numéro sans frais 00800 2532 0000, accessible partout en Europe. Nous sommes à votre disposition pour vous fournir des services d'assistance routière, 365
jours par an, 24 heures sur 24, en cas de demande : • de remorquage et de dépannage, résultant d'une panne ou d'un accident • d'informations sur le réseau de concessionnaires • d'assistance gratuite pour 
rapatrier les passagers à leur domicile • de prise en charge des frais d'hôtel • de remboursement des frais de réparation • d'avance de frais • d'envoi de pièces détachées. En contactant le service client d'Alfa 
Romeo, vous pouvez également demander des informations sur nos modèles, services, réseaux de concessionnaires, mais aussi planifier un essai de conduite avec le véhicule de votre choix. Alfa Romeo reste à 
votre disposition pour satisfaire à vos besoins ou demandes, relatives à l'utilisation de votre véhicule ou à nos services d'assistance.

Contatta Alfa Romeo attraverso il Numero Verde 00800 2532 0000 raggiungibile da tutta Europa. Siamo a disposizione per fornire i nostri servizi di Assistenza Stradale, attivi 24 ore su 24, 365 giorni all'anno per:
• Richieste di traino e depannage in caso di guasto o incidente • Informazioni sulla rete di assistenza • Assistenza gratuita per il rientro dei passeggeri (o per il proseguimento del viaggio) • Pagamento delle spese
di albergo • Recupero della vettura riparata • Anticipi di denaro • Spedizione parti di ricambio. Contattando il Servizio Clienti Alfa Romeo sarà inoltre possibile richiedere informazioni sui nostri modelli, sui nostri
servizi e sulla Rete dei Concessionari. Potrai anche prenotare una prova su strada di una vettura di tuo gradimento. Alfa Romeo è a disposizione per soddisfare qualsiasi richiesta o necessità legata all'utilizzo della
tua vettura o ai nostri servizi di assistenza.

ALFA ROMEO CUSTOMER CARE*

Geben Sie acht auf Ihren Alfa Romeo mit einem Klick.  /  Prenez soin de votre Alfa Romeo
en un clic.  /  Prenditi cura della tua Alfa Romeo in un clic.

Folgen Sie uns auf Facebook @alfaromeoswitzerland
Suivez @alfaromeoswitzerland sur Facebook.
Seguici su Facebook @alfaromeoswitzerland

ALFA ROMEO INFOSOCIAL E-COMMERCE
Original Merchandising und 
Zubehör auf store.alfaromeo.
com  /  Merchandising et 
Accessoires d’Origine sur 
store.alfaromeo.com  /  
Merchandising ed Accessori 
Originali su www.store.
alfaromeo.com

Die in diesem Katalog enthaltenen Bilder und Beschreibungen sind unverbindlich. Das Unternehmen behält sich das Recht vor jederzeit und ohne Voranmeldung Änderungen vorzunehmen, die es aus technischen oder kommerziellen Gründen für 
angebracht hält. / Les illustrations et descriptions contenues dans ce catalogue sont fournies à titre indicatif. La Maison se réserve le droit d’apporter à tout moment et sans préavis des changements jugés utiles pour tout type de raisons,

techniques ou de nature commerciale.  / Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente catalogo valgono a solo titolo esplicativo. La Casa si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica costruttiva o commerciale che riterrà opportuna 
in qualsiasi momento e senza preavviso. Gültig ab 06/2017 / Valable du 06/2017 / Valido da 06/2017.

WEB

MAXIMUM CARE: SORGENFREI UND UNABHÄNGIG VOM REISEZIEL.

MAXIMUM CARE : UNE TRANQUILLITÉ D'ESPRIT OPTIMALE, OÙ QUE VOUS ALLIEZ.

MAXIMUM CARE: ZERO PENSIERI, OVUNQUE TI PORTI LA STRADA.

Garantiert sorgenfrei durch die Erweiterung der Fahrzeug-Werksgarantie um bis zu zwei zusätzliche Jahre. Der Schutzplan, mit dem alle mechanischen und elektrischen Bauteile abgedeckt sind. Zur Ergänzung der Standard-
Herstellergarantie, damit Sie für Ihr Geld den höchsten Wert erhalten.

Confiance assurée en prolongeant la garantie du véhicule au-delà de celle de l’usine, sur une période supplémentaire maximale de deux ans. Programme de protection destiné à couvrir l'ensemble des composants 
mécaniques et électriques. Conçu pour compléter la garantie standard du constructeur et vous permettre d'obtenir le meilleur rapport qualité/prix possible.

Maggiore sicurezza grazie all'estensione fino a un massimo di due anni della garanzia standard. Il piano di estensione della garanzia copre i componenti meccanici ed elettrici della vettura. Questa formula è pensata per 
integrare la garanzia standard del costruttore e offrirti il miglior rapporto costi-benefici.

SORGENFREI UND SICHER MIT UNTERSCHIEDLICHEN LÖSUNGEN FÜR DAUER UND LAUFLEISTUNG
SÉRÉNITÉ ET SÉCURITÉ AVEC DIFFÉRENTES SOLUTIONS DE DURÉE ET DE KILOMÉTRAGE

TRANQUILLITÀ E SICUREZZA CON DIVERSE SOLUZIONI PER DURATA E PERCORRENZA

ZUSÄTZLICHE JAHRE ZU DEN 3 JAHREN VERTRAGSGARANTIE

ANNÉES SUPPLÉMENTAIRES APRÈS LES 3 ANNÉES DE GARANTIE CONTRACTUELLE

ANNI AGGIUNTIVI AI 3 ANNI DI GARANZIA CONTRATTUALE

+1 JAHR
+1 AN

+1 ANNO

+2 JAHRE
+2 ANS
+2 ANNI

OPTION 1  /  OPTION 1  /  OPZIONE 1 60'000 Km 75'000 Km

OPTION 2  /  OPTION 2  /  OPZIONE 2 80'000 Km 100'000 Km

OPTION 3  /  OPTION 3  /  OPZIONE 3 120'000 Km 150'000 Km

OPTION 4  /  OPTION 4  /  OPZIONE 4 160.000 Km 200.000 Km

Mopar® Vehicle Protection bietet eine Reihe von Wartungsverträgen, mit denen jeder Kunde die Reise in seinem Fahrzeug unbeschwert geniessen kann. Unser Produktportfolio 
umfasst ein breites und flexibles Angebot an Garantieerweiterungen und Wartungsplänen mit Alfa Romeo-Gewährleistung. Jeder Vertrag passt sich den Fahransprüchen des 
Kunden mit verschiedenen Lösungen an, die abhängig von Dauer und Laufzeit variieren. Nur mit Mopar® Vehicle Protection sind Sie sicher, dass alle Eingriffe in ganz Europa von 
hochqualifizierten Fachtechnikern in den Vertragswerkstätten des Alfa Romeo-Netzes und ausschliesslich mit Originalersatzteilen ausgeführt werden. Wählen Sie den passenden 
Wartungsvertrag für Ihre Fahransprüche.

Mopar® Vehicle Protection propose une vaste gamme de contrats d’entretien conçus pour offrir à tous les clients le plaisir de conduire leur véhicule en toute sérénité. Notre 
offre de produits comprend un large éventail d’extensions de garantie et de plans d’entretien approuvés par Alfa Romeo, transférables en cas du votre véhicule. Chaque formule 
prévoit différentes options en termes de durée et de kilométrage, en fonction de vos exigences de conduite. Seul Mopar® Vehicle Protection garantit que toutes les opérations 
d’entretien sont exécutées par des techniciens hautement qualifiés et spécialisés, chez les ateliers agréés Alfa Romeo et en utilisant des Pièces de Rechange d’Origine ainsi que 
des équipements et des outils de pointe, partout en Europe. Choisissez le contrat d’entretien qui s’adapte le mieux à vos habitudes de conduite.

Mopar® Vehicle Protection offre una serie di contratti di servizio studiati appositamente per dare a tutti i clienti il piacere di guidare il proprio veicolo senza inconvenienti e senza 
preoccupazioni. Il portafoglio prodotti si compone di una gamma ampia e flessibile di garanzie estese e programmi di manutenzione approvati da Alfa Romeo, trasferibili in caso di 
vendita del veicolo. Ogni prodotto prevede livelli diversi di copertura, di durata e chilometraggio, pensati per soddisfare le diverse esigenze di ogni cliente. Solo con Mopar® Vehicle 
Protection hai la certezza che tutti gli interventi tecnici necessari saranno eseguiti da professionisti altamente qualificati e specializzati, presso officine di riparazione autorizzate 
da Alfa Romeo dove verranno usate attrezzature e strumenti adatti e verranno montati esclusivamente Ricambi Originali con validità in tutta Europa. Scegli il contratto di servizio 
che meglio si adatta alle tue esigenze.

UNTERHALTEN SIE IHR FAHRZEUG UNTER OPTIMALEN BEDINGUNGEN MIT MOPAR® VEICHLE PROTECTION
MAINTENEZ VOTRE ALFA ROMEO EN PARFAIT ÉTAT GRÂCE À MOPAR® VEHICLE PROTECTION
MANTIENI LA TUA ALFA ROMEO IN CONDIZIONI OTTIMALI CON MOPAR® VEHICLE PROTECTION


